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内容概要

张美平所著的《晚清外语教学研究》是研究晚清时期外语教学的专著。
作者讨论了自19世纪初至20世纪清朝覆亡约100年的中国外语教学情况。
《晚清外语教学研究》按照教会学堂的外语教学、官办学堂的外语教学以及留学教育三条主线，回顾
了近代中国外语教育走过的艰难历程，重点分析了近代中国历史上有代表性的若干学堂创办的原因及
过程，外语教学特色、影响及其启示等。
作者还着重讨论了19世纪末至20世纪初学制改革前后的中学堂、高等学堂的外语教学以及对中国外语
教育具有重大意义的学制改革等内容。
作者希望通过对晚清外语教学的回顾，给转型时代的中学和大学外语教学带来一些思考与启示。
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作者简介

张美平，男，1964年生，浙江树人大学外国语学院英语副教授。
研究方向为外语教育史、翻译理论与实践及外语教学等。
曾获浙江树人大学“优秀教师”、“优秀中青年骨干教师”等称号。
主持国家、省和厅级科研项目5项，参与省、厅级科研项目5项，主持和参与校级科研项目6项。
在《中国翻译》、《中国科技翻译》等刊物发表学术论文20余篇。
参编教材3部。
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章节摘录

　　中国经历两次鸦片战争的失败，特别是在第二次鸦片战争（1858-1860）结束以后，清王朝的中央
和地方实力派官僚奕沂、曾国藩、李鸿章等人发起了救亡图存的“洋务运动”，其核心内容是开办实
业，兴办学堂，培养人才。
他们抱着“师夷长技以制夷”的目的，在“中学为体、西学为用”的教育思想指导之下，从同治元年
（1862）开始，相继在北京、上海、广州、武汉、天津等全国重要城市开办了数十所包含了三种类型
的“洋务学堂”，即分设外国语学堂、科技实业学堂和军事技术学堂。
希望被挑选的中国学子在这些“学堂”中通过学习西方语言文字、人文社会科学、自然科学和实用技
术，促进中国走向民族“复兴”之路。
　　英华书院将西方传统的自由和博爱原封不动地搬到了这所被称为基督教传教士在远东开办的第一
所学校的课堂上。
在教学方法上，注重对知识的理解，强调学习的过程，尊重学生的个性。
书院摒弃中国传统学堂的单一授课模式，采用近代西方通行的做法，根据学生的年龄大小和程度高低
实施分班、分级和分科教学。
在课堂教学中，英华书院进行了大胆尝试，一扫中国封建私塾死读硬背、不求甚解、模仿作文的旧习
。
概括地说，英华书院的教学体现了自身的特点：一是重视经典阅读训练。
在课堂教学中要求学生阅读和理解中国经典、《圣经》、英国文学等，使学生得到较系统的语言文字
训练，同时学生的国学基础也得到增强。
二是强调技能训练，倡导做中学。
他们精心组织课堂教学，用地球仪做教具，用英文讲解地理知识。
开设大量的翻译和写作课程，旨在让学生在翻译和写作实践中掌握英语，以达到学以致用之目的。
例如，书院让学生每天练习英汉互译，通过译文记住一些简单的英文句子及中文翻译，要求学生注意
区别语言之间的不同，确定每个词在其他语言中的特殊意义。
甚至“在每天早礼拜时，必须练习将英文《旧约》的某些章节回译，或朗读英文《新约》”③。
这种让学生直接参与翻译实践的做法，是英华书院英语教学的一大亮点。
三是强调朗读、背诵。
朗读、背诵等是中国传统语言教学的行之有效的方法，对英语语言的学习同样十分有用，这也是盛行
于欧洲的语法翻译法的通常做法。
英华书院十分重视学生对习惯语的掌握，并且要求学生背诵简单的固定口语句型。
这表明，他们已意识到掌握习惯用语和固定口语句型是使学生养成规范英语表达习惯的关键。
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